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OF CONTEMPORARY MEXICAN SPANISH
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In the context of the growing need for precise terminology that can be
employed in the study of Latin American variants of the Spanish language, we
analyze the definitional framework of the standard norm of contemporary Mexican
Spanish. We contrast terms such as standard norm and phonetic norm, while
exploring the nature of pluricentric languages. We examine terms such as national
language and national variant. We rely on Coseriu’s understanding of historical
and functional language to shed new light on the concept of variant. Thus we are
able to contribute to the ongoing efforts aimed at improving the terminological
precision of linguistic studies of the Latin American variants of Spanish.
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YBoa

N3yuaBaHeTo Ha €3WKOBUTE OCOOEHOCTH Ha UCHAHCKHUsS e3uk B Jla-
TUHCKa AMepHKa € cpell aKTyaJlHUTEe 3aJauu Ha ucnaHuctukara (Bepiu-
HuHa 2002: 1), kaTo mpoilechT Ha U3pabOTBaHE M YCHBBPIICHCTBAHE Ha
TEPMHUHOJIOTUYHUSA amnapaT HE € 3aBbplIni. B HacTosAmoTO H3cienBaHe
aHanu3upame Ae(UHULIMOHHATA 0a3a HAa CTaHJApTHAaTa HOpMa Ha ChbBpE-
MEHHUSI UICIIAHCKU €3UK B MEKCHUKO, KaTO MOCIEAHUS IPUEMAME 3a MEKCU-
Kkancku éapuanm. Heobxoaumo e J1a ce MOosSICHU MPEeANOYUTaHUEeTO HU KbM
TO3U TEPMHUH, OCOOCHO C OrJIe]l Ha JIUICAaTa Ha €IWHOAYIIHO MPUETO Ha3-
BaHME, C KOETO Jia c€ 0003HAUYM COLIMOJIMHIBUCTUYHATA CHbBKYITHOCT OT 6a-
puayuu, OOEIMHEHU OT KAueCTBOTO CHM HA JE€BHALMs OT €JHAa U Chlla
CMaHoapmHua Hopma.
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IypULIeHTPUYHOCT

BaxxHo € na ce M3ThbKHE, Y€ €3UKOBHUSAT BApUAHT ChHILECTBYBA CaMO
npu  naypuyenmpuunume e3uny. Hapuaan cemo mymmuyenmpuyer’ (Ie-
pec-JIsutana 2012), nomyenmpuuer’ (bopero Huero 2007), norunayuona-
zen (Sxonesa 2017: 7) wm naypunayuonaner’ (dupcosa 1999), mwiypHieH-
TPUYHHUAT €3UK € €3UK C JIBE WU MoBede cmandapmuu Hopmu. [ImyputieHT-
PUYHMST €3UK ,,HIMa €/IHa-€AMHCTBEHAa HOpMa, a JIBE WJIM MOBEYE, PaBHO-
MOCTaBEHH MO MPECTIK, ynorpeda u mpoure. TepMUHBT ce H3MO0JI3Ba 32
€3Ulld, ynoTpeOsiBaHU B IIUpPOKa reorpadcka 30Ha, OOMKHOBEHO Pa3IMYHU
nepkaBu® (bepnapaec 2012: 1). CranagapTHata HOpMa, MO3HATA OIIE U C
Ha3BaHUA KaTo cmandapmen e3ux (XaBpaHek 1964) u runeeucmuuna Hopma
(JIubepman 2009), € e3UKOB CTaHIAPT, IPU3HAT 3a TAKHB OT HOCUTEIIUTE HA
nazieH e3uK. MOHOUEHTPUYHUTE €3I UMAT €Ha KYJTypHa HOpMa, CIps-
MO KOSATO MOraT Jla c€ OTJINYaT JIMaJeKTUTE Ha €3UKa; MPHU IUTypPHUILICHTPUY-
HUTE BCEKU JUAJIEKT € ChIIOCTaBUM C TOUHO OIpezesieHa HopMa.

Hcropuyecku U QyHKUHMOHAJICH €3UK

[Ipuemaiiku KocepuyBoTo pa3dupane 3a ucmopuuecku e3uk KaTo
,,€3UK, HICTOPUYECKA 000CO0EH KaTo MJeaaHa IsUI0CT, KaKTO U IMPU3HAT 32
TaKbB KaKTO OT COOCTBEHHUTE CH HOCHUTENIM, Taka U OT MHAKOTOBOPEIIHS
(Kocepuy 19816: 302), u ,,gpyukyuonanen e3ux xato eIUH JUAJEKT, HA €]1-
HO OMpeiesieHO0 HUBO U ¢ eauH onpenaened ctui’ (Kocepuy 1981a: 308 —
309), onpenensiMe BapuaHTa KaTO CbBKYNHOCT OT (DYHKIIMOHAJIHM e3UIU
¢ 00 reorpadgcku 3HAMeHaTeJ, KOSATO NMPOSIBSBA NPU3HALM HA UCTO-
PHYECKHU €3UK, PA3/IN4YeH OT IbPBOHAYATHUSIL.

B xonTekcra Ha KocepuyBara TepMHUHOJIOTHS BApUAHTHT MOXKE /1 CE
IIpUeMe U KaTo ouanekm Ha eour ucmopudecku e3ux. [lonooHO omnpenere-
HUE o0aue M3riexaa NpoOJeMaTUYHO MOpaau Kilacuyeckara JUXOTOMUS
CTaHAQpTHA HOpMa — JIUAJIEKT, Thii KaTO BapUAHTHT UMa COOCTBEHA CTaH-
JapTHa HOpMa.

Bapuant

B ucnanoe3nyHara JUTCpATypa HC CC € HAJIOXKHII CANH-CAMHCTBCH
TCPMUH 3a 0003Ha4YaBaHETO Ha BapHAHT Ha INIYPHULHCHTPHUYCH C3UK! oOHa-

' Multicentric.
2 Policéntrico.
3 Plurinacional.
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pomBanmsit ot Wucruryra ,,CepBantec” mpes 2017 . e pasmnosudnocm’
(Uuctutyt Cepsantec 2017). Cpema ce u sapuanm’ (Kapacko 1989). B
AHTJIOE3MYHH TPYJIOBE ChIIO ce YIoTpebsBaT pasnosuonocm’ (Jle na Mota
u ap. 2010) u eapuanm’ (Munmmn 2012). Tesu Tepmunu obade ce HATO-
BapBaT C Pa3zHOOOpa3HO 3HAYEHUE, HANPUMEP PASHOBUOHOCH MOXKE Ja
o003Ha4YaBa HE €3MKOB BapHaHT ChC COOCTBEHA CTaHJIapTHA HOpMa, a Jiha-
nexT uiau couuodnekt (Jluncku 2008); mpu BapuaHT, OT Apyra CTpaHa, mo-
HSIKOTa ce Kacae 3a gpoHemuuer BapuanT (AnBapec u Bumsimucap 1999).

PyckaTa mikona B MCIIAHUCTUKATA C€ € KOHCOJUIMpaaa OKOJIO YIOT-
pebara Ha BbBeZieHHs OT CTeNaHOB TEPMUH HAYUOHANEH eapuaHmS, KOMTO
OTpa3siBa M3BECTHaTa aBTOHOMHS Ha pedTa Ha BCSAKAa HalMOHATHA OOII-
HOCT, 6€3 00aue Ta3u ped Ja MPosBSBA CHIIECTBEHU CTPYKTYPHU PA3ITHUUS
ot roBopenus e3uk (Cremanos 1976: 100). Camusar CrenaHoB ynotpeosiBa
U e3UK08 6apuaxm, KaTo WU3ThKBAaHATA NMPUYNHA 32 BHBEKJAHETO HA OIpe-
NEJICHUETO HAyUoOHAleH € OTPa3sIBaHETO HA €3MKOBU M HEE3UKOBU (PaKTOPH
(CremanoB 1976: 101). 3a uzciaeqoBaresis peliaBaniydiaT Mapkep Ha BapH-
aHTa € ,,001ecTBeHaTa PyHKIMA®; ,,€3UKOBUAT BapUaHT [...] 0OCTy>KBa Ha-
IUsITa, JOKATO TUAIEKTHT — CaMO YacT OT HallmoHaiHaTa oomHocT (Cre-
naHoB 1976: 102).

Bebmocr CrenaHoB Ha3oBaBa JIBE OT MPUUMHUTE Ja H30sirBaMme
ynoTpedaTta Ha TEpMUHA HayuoHaneH eapuanm. Ha mbpBO MsCTO, MOI00€H
TEPMUH OU CTECHUJI MTOJIETO HA JIMHIBUCTUYHUTE MPOYUBAHUSA: B ThPCEHETO
Ha ,,COI[MATHATa MOTHUBAIUS * Ha €3MKOBaTa BApUATUBHOCT, MPU aHAJU3a Ha
,,KOHTEKCTa Ha >kuBoTa Ha oOmHocTTa* (JIaboB 1963: 273) uscineaBanusara
Ouxa MpUAOOUIN COIMOJMHIBUCTUYCH XapakTep W Ouxa ce BIUCAIU B
HaIpaBJICHUETO ,,BapuaHTHA coluoauHrBucTuka®“ (Bumenor 2015: 1).
Bropara npuunHa ce KopeHu BbB (paKkTa, Ye HEBUHATU BapUAHTHT OCTaBa B
,JIIpeaenuTe Ha Bcsika HaruoHanaHa oOmHoct (CrenmanoB 1976: 100). Ot
€JHa CTpaHa — BApMAHTHT MOXKE J]a HE € BapUAHT Ha €3WKa Ha I[sij1a HaIuo-
HaJiHa OOIIHOCT (KaKTO C KBEOEKCKUsSI (PPEHCKM), OT Apyra — MOXke J1a Haj-
XBBPJISl HAIlMOHAJHATA OOIIHOCT (KaKTO MPU MEKCUKAHCKUSI BapUAHT, KOM-
TO C€ TOBOPU OT MHOTOMUJIMOHHU 1 HeeaHopoaHuu macu B CAIILL).

[TocnenuusT ciiyyail NMpUBIMYA BHUMAHUETO M HA PYCKOE3UUHHTE
ucnanuctu. Gupcoa onpesnens yeTupu Buaa (PoOpMH Ha ChIIECTBYBaHE HA

* Variedad.

> Variante.

® Variety.

7 Variant.

8 HammonanbeHblii BapuaHT.
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UCIIAHCKHS €3UK, & UMEHHO: HayuoHaleH eapuaHm (€3UKbT, KbM KOUNTO
NPUHAJICKU BapUAHTHT, € O(PUIIMaNeH B AbpXKaBaTa; BAPUAHTHT UMa COO-
CTBEHA JINTEpaTypHa HOpMA), mepumopuanier sapuanm (€3UKbT, KbM KO-
TO MPUHAJICKN BAPUAHTHT, € OpUIIMAJIEH B Ibp)KaBaTa; BAPUAHTHT HAMA
coOCTBEHA JIUTEpATypHAa HOPMA), mepumopudaier ouaiekm (IUaJICKThT €
pa3npoCTpaHEeH U3BBH Jbp)KaBaTa Ha HAIlMOHAJIHUS BapUaHT, HA KOUTO €
JUAJIEKT; TUAJIEKTHhT HAMA COOCTBEHA JUTEpaTypHa HOpMa) U Juanekm (C
OTPAaHUYCHO PA3MPOCTPAaHEHHE BHTPE B CTpaHATA; JUAJICKT € Ha HAIUO-
HaJHUs BapuaHT Ha ctpanata) (Dupcosa 2007). Ilak pyckoe3nueH uzcie-
J0BaTell 0TOENA3Ba, Y€ UCHAHCKUSAT B roro3anaguurte maru Ha CAILL mpos-
BABa TMpU3HAIM Ha mepumopuanen ouarexkm (MuxeeBa 2003: 16), kato
pasriexaa ChIIECTBYBAHETO Ha ,,MEKCUKAHCKH TEPUTOPHUAJICH AUAJICKT Ha
WCMIaHCKUS €3UK U3BBH mpenenute Ha Mekcuko* (Muxeea 2002: 8).

[To TO3u HaYMH MOCIEIHUTE PAa3BUTUS B PYCKOE3WYHATA UCTIAHUCTH-
Ka coyaT 3a HaJM4Ha MpoOJieMaThKa MpHu yrnoTpedara Ha TEPMUHA HAYUO-
Hanex éapuanm 3a 0003HaAYaBaHE HAa MEKCHMKAHCKUSI BapWaHT Ha HCIAHC-
KUl €3UK. B JOMbJIHEHUE HA3BAaHUETO HAYUOHANEH 8apuaHm HE € TPUo-
OWIO MOMYJSPHOCT B MCINAHOE3WYHATA JIMHITBUCTUKA, KaTO Ha-uyecTo ce
ynoTpeOsiBaT TEPMUHU OT Tula HayuoHanen e3ux (Anonco 1938), nawus
esux (Momnuna 2004), esuxka na (Mypuno 2003), ucnanckus na’ (MapTtunec
2006) u ipoume... /lHec chlI0 ce cpeniaT Hall-Beue MEKCUKAHCKU UCHAHC-
xu'® (JEM-KEMK 2017), ucnancku na Mexcuxo' (Epmocosa 2011), uc-
NAHCKU e3UK, 2080peH 8 Mexcuxo" (Poxa Mapwun 2011). Cpen te3u ¢op-
MYJIUPOBKH TPEANOUYUTAME CHbBPEMEHEH UCNAHCKU e3UuK 8 MeKkcuko KaTo
HaW-OJIM3KA 10 HCIIAHCKUTE e3UK/UCNAHCKU na/s". CrangapTHaTa MEKCHU-
KaHCKa HOpMa C€ Ch3/1aBa U ChIIECTBYBA ITbJIHOIIEHHO Ha JHEIIHATA TEPU-
Topusi Ha CbeIMHEHUTE MEKCUKAHCKU IIaTH U B TO3U CMHUCHJI MEKCHUKaHC-
KUSIT BapUAHT HECbMHEHO € HayuonaieH. ChIlIeBPEMEHHO AUAJIEKTH Ha Ba-
pHaHTa MOXeE JIa CHIIECTBYBAT H3BBH HPEEINTe Ha cTpaHarta . Taka, KaTo
Jie pasriexaa MEKCUKAHCKHUAT BapUaHT HA HUCHAHCKUS, HE MOXKE KaTero-
pUYHO Jla C€ M3KJIIOYM JUAJCKT KaTo TO3U, PA3NpPOCTPAHEH B YacTU Ha
CAIll, mocpencTtBoM ynorpedarTa Ha ONPECTECHUETO HAYUOHAIEH.

? Idioma nacional, nuestra lengua, el idioma de, el espafiol de.

' Espafiol mexicano.

" Espafiol de México.

1> El espafiol hablado en México.

" Idioma/espaiiol de/en.

" Yecro ce rpynupar AHANeKTH HA TEPUTOPHATA HA MEKCHKO C TAKHBA B CALI[ — HAIID. B
roro3zanajaHuTe martu (aumncku 2012:3).
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AKIEHT

Jlpyr TepMHH, YHUSITO BB3MOXKHA YNoTpeda B KOHTEKCTa Ha ILTypH-
LEHTPUYHOCTTA clie/iBa Ja ObJie U3sACHEHA, € akyenm. BbB poHeTukara u
(doHoJIOTHATA aKyeHmvm, UIN yoapeHuemo, € CynpacerMeHT, KOUTo ,,u3-
I'BJIHSBA TTPOU3HOCUTEITHO-OPTaHU3AIMOHHN (YHKIUMU CIPSMO aymara‘
(1o6pesa 2009: 1). B uyk10€3UKOBOTO O0YUEHHE C akyerm ce 0003Hada-
Ba pe3yJTaThT OT MHTEP(EPEHIMS HA POJHUSA €3UK BbpPXY H3y4yaBaHWUI,
MO3HaTa KaTo HecamuseH (POHON02UYeH mpaHcgep, KaTo Ta3u UHTepde-
peHIs ce cpema caMo B ycTHata ped (Pan u Monrouur 2014: 38). B co-
[IUOJIUHTBUCTUKATA U TUAIEKTOJIOTUSITA aKyeHmbm ChII0 € OrpaHuyeH J0
peuTa, HO MOXKe J1a CIIY>KU KaKTo 3a 0003Ha4aBaHE Ha JUATOIHU Pa3Iuyus,
HaOdo/1aBaHu Tpu  cermeHTuTe win cynpacermedntute (JJIE 2015:
acento), Taka W 3a HA30BABAHE HA OTKJIOHEHUS OT CTaHJapTHAaTa HOpMA:
akyenmvm NpuaoOUBa 3HAYEHUE HA CUMBOJ Ha COIMAJIEH CTaTyC U WICH-
TUYHOCT (MBI'BJICTOYH 1995)15. THit KaTo BapuaHTHT MMa CBOSI COOCTBEHA
HOpMa, KOSITO TIPEACTaBIIsABA CTAaHJIAPT HE caMO Ha 3BYKOBOTO paBHHUIIIE (a
U Ha JIEKCUKAJIHO W T'paMaTU4YHO), 0003HAYEHOTO OT TePMHHA 8apuanm W
TOBAa OT aKkyewm HE CbBHAJaT. B NombIHEHHE HE HaAMHUpaMme 3a yjadHa
ynorpebaTa Ha axkyenm KakTO MOpaau pa3HOOOpa3neTo Ha YTBbPJCHU 3Ha-
YEHUsI, TaKa U TOPAJM MOHAKOra MeropaTuBHATA KOHOTAIMS, KOSITO MPH-
nobOuBa (B KaueCTBOTO CH Ha JICBUAIMSA WM OT HOpMAara Ha POJHMUS €3UK,
WIM OT Ta3W Ha YyXKIAUS).

Hopma

Moxe 0u Hal-npoOJIeMaTUYHO € MU3MO0JI3BAHETO Ha TEPMUHA HOpMA.
OcHoBHAaTa MpUYKHA €, Y€ BCHITHOCT CTaBa AyMa 3a JBa Pa3IndHU TEPMHU-
Ha, JIBE€ PA3IUYHU HOPMU: cmaHoapmua Hopma u ponemuuna (Kocepuyna)
HopMa.

doHeTHYHATa HOPMA € OrpaHUYEeHa J0 3ByKOBOTO PaBHUIIE U € He-
paspuBHa vact ot KocepuyBaTta auxotomusi Hopma — cucrema. [Ipotuso-
IIOCTaBAT Ce JIBa IUIaHa — KOHKPETEeH M abcTpakTeH (Ha MbpBUYHA B a0Co-
JFOTHA a0CTPaKIIHS):

[...] MoraT BUHAru Aa ce pa3rpaHuyaT TPU BUJA XapaKTEPUCTHKHU CIIOPE]
cTeneHTa Ha a0cTpakuus win Gopmaiu3upane: 1) KOHKpETHUTE XapakTe-

"> Tlo cxoleH HA4YMH TIPH CHIOCTABSHE MEXIY AMAICKT M AKICHT MOCICIHHAT CE
nposiBsiBA KaTo ,,e3UKOBA PA3HOBHUIHOCT C OCOOCHOCTH, OrpPaHMYEHU CaMo 10
¢dboHeTrKaTa u GOHOJOTHUATA, & TUATIEKTHT B JOIMMBIHEHUE UMa M TPAMATHYHU, & MOXKE
1 nekcukaiaHu ocooenoctu (YamOwspe u Tpymxun 1980: 5).
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pUCTUKH, O€3KpallHO pa3HOOOpa3HU W BapUpalld, HA HAOIIOAaBaHUTE
00€KTH; 2) HOPMAIHUTE XapaKTEPUCTUKU, OO M MOBEUE WU MO-MaJIKO
NOCTOSIHHM, HE3aBUCEUM OT crneurduuHara pyHkuus Ha obextute (1-Ba
cTerieH Ha abcTpakius); 3) XapaKTepUCTUKUTE, KOUTO HE MOrar ja Obaar
npeHeOpernaTu, T.e. GyHKIHOHAIHHUTE (2-pa cTerneH Ha abctpakius) (Ko-
cepuy 1952: 36).

Moske na ce 700aBH ollle €IMH MOATHUIl, MHIUBUIyaTHaTa HOpMa, Ka-
TO TakKa pa3rpaHUYCHUETO € Be4Ye MEXKIYy KOHKPETHa ped, WHIUBUyaTHA
HOpMa, HopMa, cuctema (Kocepuy 1952: 60).

ITo To3u HaunH (PoHOJOTUATA € OTPAHUYEHA JI0 CUCTEMATa, Thil KaTo
abcomoTHaTa aOctpakius, poHeMaTa, onepupa Ha HUBO cuctema. Baxuu
ca (yHKIIMOHATHUTE pa3Inuyus, a HE BapUallUU MPHU JACHUCTBUTEIHOTO MPO-
W3HACSHE Ha 3BYKa.

doHeMuTe ce MposBABAT Ype3 ,,HOPMAITHU (DOHU, KOUTO HA CBOU pel
ce peanmzupar B amodonute Ha peura” (Kvauer 2009: 18), kato Taka ce
npejsara parpaHdiyaBaHe Ha JiBe (DOHETUYHM TUCUUIUIMHU: alo(pOHETHKA,
KOSITO M3y4yaBa WHJWBUyAIHUTE U KOHKPETHU 3BYKOBE — allOOHHUTE, U
HOpMO(OHETHKA, U3CIIeBaIlla MbpBUYHUTE aOcTpakuuu, Gouure (KbpHuUeB
2009: 20). Pa3zbupa ce, mogoOHO pa3jelieHre He MOXKe J1a Ob/ie aDCOIIOTHO,
ThU KaTo (poHUTE ca U anoPoHH (HO HE U OOPATHOTO): ,,MHJIMBUIyaTHATA
peanuzanus Moxke Ja cbBIaiHe ¢ Hopmata® (Kocepuy 1952: 53).

Hopmara B cmucwna, Bioxken ot Kocepuy, He oTroBapsi Ha cmak-
oapmuama nopma. llocneanara € craHIapT, HAJIOXKEH OT U B JIaJIEHO 00-
eCTBO, T.€. coyuanna Hopma (Tomcen 2006: 330). Ha 3BykoBO paBHHIIIE
CTaHJapTHATa HOpMa HAU-TPYJHO c€ MOJ/1aBa Ha MPECKPUNITUBHOCT U €KC-
IUTMIATHO KOJAu(UIIMpaHe, KaTo € 3aAbJDKUTEIIHO UMIUIMIIMTHA U JICOH-
TUYHA, T.€. Jocusa Hopma (Annepcen 2010: 18, 27: 33). OtnoBo Kocepuy
HU MpeJjiara TEPMUH, KOUTO J1a HU MOCIYKHU 3a JeUHUpaHe Ha HOpMaTa
3a HY»XJIUT€ Ha HACTOSIIOTO W3CJEABAHE: MPU IUIYPULIECHTPUUHUTE E€3UIU
CTaHJapTHAaTa HOpMa 00O3Ha4YaBa MPHUETOTO 3ad MPABUIHO OT HOCHUTEIIUTE
Ha JlaJieH BapuaHT Ha e3uka. [IpobremMarnyna e obade MojepHara ynorpe-
6a Ha TepMuHa npasuano'’. Kocepiy pasrpaHHdaBa MpaBHIHOTO OT 06pas3-
yosomo': IBPBOTO € HAYMH HA M3pa3sBaHe, JOKATO BTOPOTO € 0Opasell 3a
clie/IBaHe, KaTo Mpelynpex1ana:

,,JKOHCEpBaTOpUTE®, MyPUCTUTE U MO MPUHIMUII OHE3H, KOUTO Ca PANECTEIN
3a CTPUKTHA LSJIOCTHOCT HA €3MKa, Ca CKIIOHHU J1a PUPABHABAT IIPUETOTO

16 Lo correcto.
' Lo ejemplar.
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3a MPaBUJIHO ChC CIIYXKEIIOTO 3a MPUMEP, KaTO ChOTBETHO U Jia HE 0J100psi-
BaT M Jla HACTOSBAT 3a MPEMaxBaHe Ha BCAKA YIOTpeda, KOATO HE OTTOBaps
Ha BUa oOpasell, KOUTO MpernopbhbYBaT U KOWTO MPEACTABAT KAaTO €IUHCT-
BEHO ,,lTpaBWIeH e3uk™. [...] ,,JIubepamuure u ,,ToIepaHTHUTE ca CKJIOH-
HU J1a IPUPABHABAT CIYXKEIIOTO 3a MIPUMEP C IPUETOTO 3a MPABUITHO, C TO-
Ba ,,KaK ce Ka3Ba“, U Jia TBBPIST, Y€ BCAKA yroTpeda e 100pa u mpruemMiInBa
[...] camo 3apaau ToBa, Ye ce u3Mo3Ba (,,cTUra J1a ce pazoupa‘, T.e. cTUra
Jla ce OKaXKe MO-MajIKo WM IoBeue eeKTUBHA 3a KomyHuKanusaTa) (Koce-
puy 1990: 46).

THI KaTO UCNAHCKUAT € TUTYPUILICHTPUYEH €3UK C MHOXKECTBO BapH-
aHTU U ChOTBETHO — CTaHJAPTHU HOPMH, U 00pa31l0BOTO HE € eHo. CaMu-
a1 Kocepuy nuiie 3a ,,HallMOHATHU o6pa3111/1“18, KaTo CIIOMEHaBa OpHUTaHC-
KUl 1 aMEPUKAHCKUS CTaHAApT Ha aHTJIMNCKUS €3UK (,,eIMH aHTJINICKUA U
eINH aMEepUKaHCKH 0Opazel), eBporelickaTta u Opa3uickara HOpMa Ha
nopryrajickus (,,3a MOPTyrajickus — eaHa Hopma [...] Ha Ilopryranus u
eqHa Opaswicka‘), KaKTO U MHOXECTBOTO CTaHAapTH Ha MCHAHCKus (,,Ta-
KbB HallpUMEp € CJIydyasT Ha UCMaHCKus Ha VcnaHus v Ha ucrnaHoamepu-
kaHckute crpanu’’) (Kocepuy 1990: 58). KocepuyBusar TepMuH oo6pasyoseo
BCE€ OIIIE CE€ M3IMOJ3BA OT HSIKOW HOCUTENIN HAa MOEPUNCKUS BapUAHT HA KC-
MAHCKHS €3MK 3a 0003Ha4YaBaHE Ha MPUIIOKUMOTO €IUHCTBEHO M CaMo 3a
CTaHJapTHAaTa HOpMa Ha BBIIPOCHUS BapuaHt. [lomoOHa ynmorpeba mHec e
HEMpUEMJIMBA U CUJIHO KPUTHKYBaHa oT MopeHo ae Anba: o0pa3iioBOTO B
ChbBPEMEHHHUS UCIIAHCKH €3MK CIIEJ[Ba Jla CE€ OMpeJeNsl CPsAMO J1aJIeH Bapu-
aHT U HE MOKE€ HEEBPONEHCKNUTE BApUaHTH HA UCIIAHCKUS Jla C€ MpUeMar 3a
,,[IOBEYE WM TO-MAIKO TPEIIHO* OTKJIOHEHHWE OT €BPONEUCKHS BapUAHT
(Mopeno ne Anba 1998: 2).

OO6pa3oBOTO € BUHArU MPAaBUJIHO, HO MPABWJIHOTO HE € 00pa3lioBO
(Mopeno ne Anba 1998: 1). B xuBuTe €3MIM, KAaKbBTO € HCIIAHCKUSAIT,
MpOIIEChT Ha MPEBpBIIAaHE Ha MPABHIHO B 00pa3lloBO € HEMpEeKbCHAT
(Manrago Maptunec 2007: 42 — 43). Taka 3a najeH BpeMeBU OTPA3IBK
cmanoapmuama Hopma MPEeJICTABIIABA NPUEmomo 3a NPasUIHO — HE KOETO
MOXE J]a Ce Ka)e, a KOETO C€ Ka3Ba om Hocumenume HA 8apuanma — 3a
KOUTO €3UKBHT B KOHKPETHUSI BapuaHT € pojeH. [lo To3u HauuH ce u3dsarasa
OMacHOCTTA J]a C€ MPUEeME caMo 00pa3yo6omo (KOETO HE € U3KIIIOUEHO, Thil
KaTO € NpasuiHo) 3a NPAgUIHO VI BCUUKA HAUMHU 3a W3KAa3BaHE — 3a Ipa-
BWIHK. KbM CcTaHJapTHaTa HOpMa HE crhaja 4y»KJIO0TO, HEMPHUCHIIOTO 3a
BapUaHTa, HEMPABMWIHOTO (OpU M TO Ja € MPaBUIHO 3a APYr BapHUaHT B
€31Ka) — CTaHJapTHAaTa HOpMa Ha MEKCUKAHCKHS BapUaHT HE JIOMyCKa voz

1 . . .
¥ Ejemplaridades «nacionales».
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(enac) na ce npousHece kato /bof/, makap /bof/ na e mpaBWIHO cIpsiMO
CTaHJapTHaTa HOpMa Ha nOepuickus BapuaHT. ChIIEBPEMEHHO KbM CTaH-
JapTHaTa HOpMa HE CIaJla U HEOOMYalHOTO, Koemo Modce 0a ce Kaxce
HE € HEMPABWIHO, HO € TUIIUYHO CaMO 3a ONpPEAESIEHU IPyIU OT HOCUTEIH-
T€ Ha e3UKOBUA BapuaHT. COIMOJIEKTHA BAPUATUBHOCT MIPU MEKCUKAHCKHUS
BapUaHT serior (20cnoour) Kato /séno/ Wiav IuajieKTHA MpOosBa, KaKBaTO
npeacrasisiBa /bos/ 3a nbepuiickusg BapuaHT, HE MPUHAAJIEKAT KbM CTaH-
JapTHaTa HOpMa.

CrangapThT B €IMH €3UK 3aBHCH OT MPU3HAHUETO Ha HOCUTEIHUTE Ha
€31Ka, 32 KOUTO TOM € POJICH: TaKa NpasuiHoOmo Ce€ OUpenesss OT HOCUTE-
JUTE Ha BapWaHTa, 32 KOUTO €3MKHT B KOHKPETHHS BapHaHT € pojcH. B
IPOTUBEH Clly4ail ce cOTbCKBaME€ C OMAacHOCTTa CTaHJapTHAaTa HOpMa Ha
€IMH BapUaHT Jla Ce OMNpeeNis COpsIMO Ta3u Ha APYT BaApUAHT, KAKTO KOTa-
TO MCHaHEl ONpeesis 3a HEMPaBUJIEH npasuied MEKCUKAHCKU W3pa3, IpU
KOMTO TJIArOTBT € CIpEerHaT B MUHAJIO MPOCTO BpeMe' (KAKTO € IIPHETO 3a
MIPABWJIHO OT MEKCUKAHCKUTE HOCUTENU Ha MCIIAHCKHUS) BMECTO B MUHAJIO
nepdekTHO BpeMe”. (KAKTO € IPHETO 3a IPaBHIHO B Vcmanus):

HeotnaBHa [...] enuH mpenogaBaren MO MCHAHCKU €3UK, pojoM oT Maj-
pUJ, ONpEAen KaTo HEMPaBWIICH CIEAHUS U3pa3 Ha €AUH CTYICHT ,,JIHEC
JIONI0X KBCHO 3a 3aI<yCI<a“21, KaTO MOCOYM, Y€ MPABWIHUAT U3pa3 € ,,JHEC
CBM JIONTBJ KbCHO 33 3aKycka' . BbIIpekn ToBa CHIIMAT M3pa3 (C ,,10M-
n0x“) 6e ompenenieH KaTo MPaBWICH OT €IMH MEKCUKAHCKHU TPEToaBaTel
(Mopeno ne Anba 1998: 1).

3aKJII0YeHUusa

[Ipe3 npuszmara Ha KocepuyBUTE TEPMUHU HOpMA, UCHOPUUECKU U
@YHKYUOHANeH e3uK pasriexIaMe TEPMUHU KaTO aKyeHm W 8apuaHm B
KOHTEKCTa Ha niypuyeHmpuyHocmma Ha UCTIAaHCKUS e3uK. Taka upe3 aHa-
Ju3a Ha OCHOBHM TEPMHHOJIOTUYHU TOCTAHOBKH OTHOCHO CHBPEMEHHHS
WCIIAaHCKU €3UK B MEKCHUKO U HEeroBara cTaHjapTHa HOpMa ce BKJIIOUBaMe B
mpolleca Ha YChbBBPIICHCTBAHE HA TEPMUHOJIOTUYHUS anapaT, He00X0auM
3a JUHTBUCTUYHM U3CJIEJBAHUS HA MCMAHCKHUS €3UK B JIaTuHCKa AMepuka.

' Pretérito indefinido.

20 Pretérito perfecto.

*! Hoy llegué tarde al desayuno.

*? Hoy he llegado tarde al desayuno.
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